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1 はじめに
スマートユニットとして準備したアルファ・ラバル・プレート式熱交換器は、
ユーザーに最適なエネルギー効率とコスト最適化を提供するために、現在進化
を続けるデジタル化技術、モノのインターネット (IoT)、そして最先端の状態
監視のメリットを活かしています。スマートなアプローチや接続したプレー
ト式熱交換器により、サービスプランニングや予防メンテナンスのツールなど
他のカスタマー・バリューも提供しており、データ解析に基づいて予期せぬ生
産停止を防いでいます。

スマートシステムセットアップは、時間の経過とともに継続的な学習と収集デ
ータからの開発に基づいて、新しい機能やツールの導入を可能にするインフラ
ストラクチャーです。

f(x)

図 1 通信セットアップ

1.1 使用目的

この装置の使用目的は、アルファ・ラバルのオンラインサービスと組み合わせ
て、資産の健全性を監視する目的で熱交換器からのデータを記録することで
す。

他のすべての使用は禁止されています。上記の使用目的以外の目的で機器を
使用した場合、アルファラバルは一切の傷害または損傷の責任を負わないもの
とします。
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1.2 Declaration of Conformity
Scan the QR code to find the signed EU Declaration of Conformity.
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1.3 環境コンプライアンス

アルファ・ラバルの熱交換器を推奨するメンテナンスに従って最適な方法で運
転すれば、エネルギーを最大限に節約し、運転費用（OPEX）を最小化します。

廃棄物管理

すべての材料と部品は、国の法律または地域の規制に従って、環境に配慮した
安全な方法で分別、リサイクル、または廃棄してください。部品の材質につい
て不明な点がある場合は、最寄りのアルファラバル販売会社に問い合わせてく
ださい。

開梱

梱包材は、木材、プラスチック、段ボール、場合によっては金属ストラップを
使用しています。

• 木材と段ボールは、再利用、リサイクル、またはエネルギー回収に使用でき
ます。

• プラスチックはリサイクルするか、認可を受けた廃棄物焼却場で焼却する必
要があります。

• 金属ストラップは金属のリサイクルに送付する必要があります。
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2 安全

2.1 安全への配慮

プレート式熱交換器は、本説明書に記載のアルファ・ラバルの取扱説明に従っ
て使用・メンテナンスする必要があります。プレート式熱交換器の誤操作によ
り、人への傷害や器物への損害を伴う深刻な問題が発生する可能性がありま
す。アルファ・ラバルは、お客様が本取扱説明書を遵守しなかったことに起因
するいかなる傷害や損害についても、責任を負いかねます。

本プレート式熱交換器は、本器に特定の材料、媒体の種類、温度、圧力に従っ
て使用する必要があります。

2.2 表現の定義

 警告 危険の種類

WARNING は、回避されない場合は死亡または重傷につながる可能性がある危険
な状態を示します。

 注意 危険の種類

CAUTION は、回避されない場合は軽度または中程度の傷害につながる可能性が
ある危険な状態を示します。

 注記

注意は、回避されない場合は機器の損傷につながる可能性がある危険な状態を示
します。
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2.3 個人用保護具

保護靴

つま先キャップを備えた靴落下した物による足の怪我を最小限に抑えるます。

保護用ヘルメット

事故による怪我から頭部を保護するために設計されたヘルメット。

保護ゴーグル

目を危険から保護するために着用される、ぴったりとフィットする眼鏡。

保護手袋

危険から手を守る手袋。
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2.4 高所での作業

 警告 落下の危険があります。

どのような種類の高所作業であっても、必ず安全なアクセス手段を確保し、使用
できることを確認してください。高所で作業する場合は、地域の規制およびガイ
ドラインに従ってください。足場または移動式作業台と安全帯を使用します。作
業領域の周囲に安全境界を作成し、ツールやその他の物体が落下しないように保
護します。

設置が 2 メートル以上の高さで作業する必要がある場合は、安全対策を考慮す
る必要があります。
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3 構成部品
据付けはコネクティビティセンサー キットとゲートウェイによって構成され
ています。詳しい情報は、テクニカルデータを参照してください。

3.1 コネクティビティセンサー キット

コネクティビティセンサー キットは下の表に挙げられているコンポーネント
によって構成されています。

名称 設計 数量

センサー 4

通信ボックス 1

Y 接続ケーブル 3

延長ケーブル 0.6 m 1

延長ケーブル 1.0 m 1
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ケーブルホルダー 5

ケーブル タイ 5

センサー絶縁部 4

電源ケーブルコネクタ 1
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3.2 ゲートウェイ

ゲートウェイは下の表に挙げられているコンポーネントによって構成されて
います。

名称 設計 数量

ルーター 1

穴取り付けストラップ 2

追加上部ネジカバー 2

ケーブルグランド 2

USB 穴シリコンプラグ 1

取付けブラケット 1

マイナスドライバー 1

アンカー 4

ネジ 4

クイックスタートガイド N/A 1
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4 設置プロセス
コネクティビティセンサー キットの設置は、以下の順で実行してください。

1. プレート式熱交換器への媒体の流れを停止させます。プレート式熱交換器
取扱説明書を参照してください。

2. プレート式熱交換器内の液を排出します。プレート式熱交換器取扱説明書
を参照してください。

3. 計測器のフランジが正しく配置されていることを確認します。据付けセク
ションを参照してください。

4. 計測器のフランジがない場合は、配管を準備します。コネクティビティセ
ンサー キット — 配管への据付けセクションを参照してください。

5. コネクティビティセンサーを据付けます。コネクティビティセンサー キ
ットセクションを参照してください。

6. 通信ボックスを取り付けます。据付けセクションを参照してください。

7. センサーを通信ボックスと接続します。据付けセクションを参照してくだ
さい。

8. 通信ボックスに電源を接続します。据付けセクションを参照してくださ
い。

9. 試運転を実行します。試運転セクションを参照してください。

200005979-3-JA 19
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5 取付け

職名

センサーには 1、2、3、4 のマークが付いています。これらを対応する接続に
据付ける必要があります。

• 1 のマークが付いたセンサー — 色は赤 — 接続 (1) — プレート式熱交換器
の S1 のマーク

• 2 のマークが付いたセンサー — 色は黄 — 接続 (2) — プレート式熱交換器
の S2 のマーク

• 3 のマークが付いたセンサー — 色は青 — 接続 (3) — プレート式熱交換器
の S3 のマーク

• 4 のマークが付いたセンサー — 色は緑 — 接続 (4) — プレート式熱交換器
の S4 のマーク

図は、コネクティビティセンサーとコネクティビティ通信ボックスの望ましい
位置を示しています。

3

4

2

1

各センサーは、まっすぐ上、またはまっすぐ下を除いて、下の図の通りにどの
方向にも向けることができます。許容される方向角度はチェックマークの付
いたエリア内です。

 注記 正常に機能しないリスク

センサーは、先端がパイプの内側のレベルのできる限り近くなるよう据付けてく

ださい。これが不可能な場合は、図の通り、間隔は最大で 50 mm とします。
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0-20 mm

図 2 上部ポート S1 と S4 — 1 のマークが付いたセンサーと 4 のマークが付いたセンサ

ー

0-20 mm

図 3 下部ポート S2 と S3 — 2 のマークが付いたセンサーと 3 のマークが付いたセンサ

ー

スペース要件

ケーブル付きセンサーは、計器のフランジまたはパイプ (2) から約 87 mm
(3.42 インチ) 離れているので、4 つのセンサーがすべて取付け可能であること
を確認する必要があります。また、ケーブル (1) を鋭角に曲げることができな
いため、ケーブルにスペースが必要になることも考慮しなければなりません。

87 mm

1 2
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5.1 コネクティビティセンサー キット

据付けオプションは 2 種類あります。

• センサー用の穴が用意された計測器のフランジ付きプレート式熱交換器へ
の据付け。計測器のフランジへの据付けのセクションを参照してください。

• センサー用の穴が用意された計測器のフランジがプレート式熱交換器に付
いていないときの配管への据付け。配管への据付けのセクションを参照し
てください。

お使いのプレート式熱交換器に対応する説明に従ってください。

200005979-3-JA 23
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5.1.1 コネクティビティセンサー キット — 計測器のフランジへの据付け

通信ボックスとケーブルホルダーはマグネット式で、簡単に好きなように配置と移動ができます。

 注記

センサーのソケットレンチのサイズは 27 mm です。必要に応じてエクステンションバーを使用してくだ

さい。

 注記 機器が機能しないリスク

通信ボックスは電池でも一定時間動作させることができますが、システムが継続的に機能することを確保す

るために、固定電源ケーブルを取り付けることを強くお勧めします。

電源ケーブルはキットに含まれていません。

 注記 機器を損傷するリスク

アクリロニトリル･ブタジェン･ゴム (NBR) およびフッ素ゴム (FKM) に適合するグリスを使用してくださ

い。

1 センサーを正しく配置できるように計測器の
フランジが向いていることをチェックしま
す。図を参照してください。必要に応じて計
測器のフランジを調整します。

2 センサーを取り付ける箇所のブラインドプラ
グを取り外します。

3 1 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。
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4 1 のマークが付いたセンサーを、S1 ポートの
計測器のフランジに取り付けて締め付けま
す。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付けま
す。

5 2 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。

6 2 のマークが付いたセンサーを、S2 ポートの
計測器のフランジに取り付けて締め付けま
す。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付けま
す。

7 3 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。
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8 3 のマークが付いたセンサーを、S3 ポートの
計測器のフランジに取り付けて締め付けま
す。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付けま
す。

9 4 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。

10 4 のマークが付いたセンサーを、S4 ポートの
計測器のフランジに取り付けて締め付けま
す。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付けま
す。
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11 通信ボックスを適切な場所に配置します。で
きれば、センサー間のフレームプレートの中
央辺りにしてください。

12 上部センサーから通信ボックスに信号ケーブ
ルを接続します。延長ケーブルと Y 接続ケー
ブルは、取り付けがうまく行くよう、最適な
組み合わせで構成することができます。

13 下部センサーから通信ボックスに信号ケーブ
ルを接続します。

14 マグネットケーブルホルダーとケーブルタイ
を使用して、Y 接続ケーブルを適切に配列し
ます。
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15 各センサーと接続配管にセンサー絶縁を 1 つ
取り付けます。必要に応じてセンサー絶縁を
切り取ります。

16
 注記

キットにバッテリーが含まれていない場合で
も、バッテリーを取り付けることをお勧めし
ます。

バッテリーの種類についてはテクニカルデー
タのセクションを参照してください。

通信ボックスの上部および下部のフラップを
折り返して開きます。
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17 4 本のねじ (1) を緩め、通信ボックスの蓋を開
けます。

1

1

18 バッテリーを所定の位置に入れます。青の
LED が 1 回点滅します。

19 通信ボックスの蓋を閉じます。

20 4 本のねじを締め付けます。

21 上部および下部のフラップを折り戻します。

22 電源ケーブルを接続します。正しい電源設定
については、テクニカルデータの章または通
信ボックスサインも参照してください。

職名 ケーブル付き

1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

23 マグネットケーブルホルダーとケーブルタイ
を使用して、電源ケーブルを適切に配列しま
す。
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5.1.2 コネクティビティセンサー キット — 配管への据付け

コネクティビティセンサーを、プレート式熱交換器に接続している配管に据付ける場合は、配管の準
備を行う必要があります。

コネクティビティセンサーを動作中のプレート式熱交換器に据付ける必要ある場合は、プレート式熱
交換器の流れを停止してください。プレート式熱交換器内の液を排出することもお勧めします。

1
 注記

配管がプレート式熱交換器に接続されている
場合はステップ 1 から開始し、そうでない場
合はステップ 2 に進んでください。

 注記

機器が機能しないリスク

通信ボックスは電池でも一定時間動作させる
ことができますが、システムが継続的に機能
することを確保するために、固定電源ケーブ
ルを取り付けることを強くお勧めします。

電源ケーブルはキットに含まれていません。

 注記

機器を損傷するリスク

アクリロニトリル･ブタジェン･ゴム (NBR)
およびフッ素ゴム (FKM) に適合するグリス
を使用してください。

プレート式熱交換器から配管を取り外しま
す。

2 配管にソケットを取り付けるには 3 つの方法
があります。各配管にソケットを溶接し、配
管からソケットの端までの距離ができるだけ
短く、20mm 以下になるようにします。ソケ
ットは、センサーがぶつからないように配管
上に配置する必要があります。センサーは互
いに重なり合っていなければなりません。
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3 センサー (1) はプレート式熱交換器 (2) から
50cm 以内に配置する必要があります。

1

1

2

<50 cm

4 ドリルで穴を開け、G1/2” ストレートめねじ穴
をソケット (3) と配管 (4) に通します。

G1/2”

G1/2”

G1/2”

≤
2
0

≤
2
0

≤
2
0

4

3

4

3

4

3
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5
 注記

機器を損傷するリスク

金属の裂片により、プレート式熱交換器の損
傷の原因となることがあります。

配管の内側に金属の裂片が残らないよう、徹
底的に清掃してください。

配管の内側に金属の裂片がないことを確認し
ます。徹底的に清掃します。

6 配管をプレート式熱交換器に取り付けます。

7 コネクティビティセンサーが図の通り、正し
い位置になれるよう、ソケットの方向を合わ
せてください。

8 1 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。

9 1 のマークが付いたセンサーを、S1 ポートに
接続した配管のソケットに取り付けて締め付
けます。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付け
ます。

10 2 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。
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11 2 のマークが付いたセンサーを、S2 ポートに
接続した配管のソケットに取り付けて締め付
けます。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付け
ます。

12 3 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。

13 3 のマークが付いたセンサーを、S3 ポートに
接続した配管のソケットに取り付けて締め付
けます。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付け
ます。

14 4 のマークが付いたセンサーの溝にグリスを
塗布します。

200005979-3-JA 33

取付け 5 JA



15 4 のマークが付いたセンサーを、S4 ポートに
接続した配管のソケットに取り付けて締め付
けます。70 Nm (51 lb-ft) のトルクで締め付け
ます。

16 通信ボックスを適切な場所に配置します。で
きれば、センサー間のフレームプレートの中
央辺りにしてください。

17 上部センサーから通信ボックスに信号ケーブ
ルを接続します。延長ケーブルと Y 接続ケー
ブルは、取り付けがうまく行くよう、最適な
組み合わせで構成することができます。

18 下部センサーから通信ボックスに信号ケーブ
ルを接続します。
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19 マグネットケーブルホルダーとケーブルタイ
を使用して、Y 接続ケーブルを適切に配列し
ます。

20 各センサーと接続配管にセンサー絶縁を 1 つ
取り付けます。必要に応じてセンサー絶縁を
切り取ります。
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21
 注記

キットにバッテリーが含まれていない場合で
も、バッテリーを取り付けることをお勧めし
ます。

バッテリーの種類についてはテクニカルデー
タのセクションを参照してください。

通信ボックスの上部および下部のフラップを
折り返して開きます。

22 4 本のねじ (1) を緩め、通信ボックスの蓋を開
けます。

1

1
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23 バッテリーを所定の位置に入れます。

24 通信ボックスの蓋を閉じます。

25 4 本のねじを締め付けます。

26 上部および下部のフラップを折り戻します。

27 電源ケーブルを接続します。正しい電源設定
については、テクニカルデータの章または通
信ボックスサインも参照してください。

職名 ケーブル付き

1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

28 マグネットケーブルホルダーとケーブルタイ
を使用して、電源ケーブルを適切に配列しま
す。
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5.2 ゲートウェイ

• ゲートウェイは平らな表面または穴に取り付けることができます。適切な
指示に従ってください。

• コネクティビティセンサー キット据付けには、ゲートウェイが 1 つ据付け
られている必要があります。。

• 1 つのゲートウェイで複数のコネクティビティセンサー キットを取り扱う
ことができます。

• ゲートウェイは据付けられたすべてのコネクティビティセンサー キットか
ら 40～50 m（44～55 ヤード）の範囲内に配置される必要があります。

配置に関していくつかの要求が満たされている場合は、距離を長くすること
ができます。アルファ・ラバルに相談してください。

• ゲートウェイは、周囲の携帯電話ネットワークから良好な接続が可能な場所
に据付けられている必要があります。

• ゲートウェイの最も好ましい位置は、高い地点で、できれば熱交換器の高さ
よりも上の場所です。読み取り範囲は、ゲートウェイの下の角度で最適で
す。
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5.2.1 ゲートウェイ — 平らな表面への取り付け

 注記 人身傷害のリスク

取り付けブラケットには怪我を引き起こす可能性のある鋭利な縁があります。

取り付けブラケットを取り扱うときは、保護手袋を着用してください。

1 ネジ (2) を使って、取り付けブラケット (1) を
組み立てます。必要に応じて、同梱のアンカ
ーまたは壁材に適した他のアンカーを使用し
ます。

1 2

2 ルーターを取り付けブラケットに取り付けま
す。

200005979-3-JA 39

取付け 5 JA



3 接地ケーブル (3) をルーターに接続します。

3

4 ケーブルグランドを 12 VDC 電源ケーブルに
取り付けます。

5 12 VDC 電源ケーブルをルーターに接続し、ケ
ーブルグランドを締め付けます。
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5.2.2 ゲートウェイ — ポールへの取り付け

 注記 人身傷害のリスク

取り付けブラケットには怪我を引き起こす可能性のある鋭利な縁があります。

取り付けブラケットを取り扱うときは、保護手袋を着用してください。

1 穴取り付けストラップ (2) を使って、取り付け
ブラケット (1) を組み立てます。

12

2 ルーターを取り付けブラケットに取り付けま
す。

200005979-3-JA 41

取付け 5 JA



3 接地ケーブル (3) をルーターに接続します。

3

4 ケーブルグランドを 12 VDC 電源ケーブルに
取り付けます。

5 12 VDC 電源ケーブルをルーターに接続し、ケ
ーブルグランドを締め付けます。

200005979-3-JA42

5 取付けJA



6 試運転
設置が完了したら、各コネクティビティセンサー キットは、それが設置されて
いるプレート式熱交換器とペアリングされている必要があります。コネクテ
ィビティセンサー キットが同じプレート式熱交換器に設置され続けているこ
とが重要です。

1. 通信ボックス MAC アドレスをメモします（または写真を撮ります）。

2. プレート式熱交換器のシリアル番号をメモします（または写真を撮りま
す）。

3. センサーキットとペアリングするためのゲートウェイ MAC アドレスとプ
レート式熱交換器のシリアル番号をメモします（または写真を撮ります）。

4. 通信ボックス MAC アドレスと熱交換器のシリアル番号の両方とゲートウ
ェイ MAC アドレスをアルファ・ラバルの担当者までご報告ください。

5. これでコネクティビティセンサー キットはプレート式熱交換器にペアリ
ングされ、ペアであり続けることになります。
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7 メンテナンス
このセクションは、キットに含まれるコンポーネントに必要なすべてのメンテ
ナンスについて説明しています。

7.1 Cleaning
All plastic parts should be wiped off using a lint-free cloth.

Normally there is no need to remove the sensors and clean them. If the
reading stays flat during operation it is recommended to check the sensors the
next time the plate heat exchanger is manually cleaned.

The sensors can be exposed to the same cleaning procedures as for the plate
heat exchanger. Follow the instructions in the plate heat exchanger
maintenance manual.

 警告 Risk of damage to equipment.

Be careful not to damage the threads of the sensors or the pipe when the sensors
are removed.

Remove the sensors and do a visual inspection, if the sensors measurement
inlet is partially or completely clogged, immerse first the sensors inlet in water,
then remove the dirt gently with a needle. Carefully put the sensors back.
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7.2 バッテリー

 注記 バッテリーはキットに含まれていません

このセクションは通信ボックスにバッテリーを取り付けた場合にのみ有効です。

7.2.1 バッテリー — 交換

この手順は通信ボックスにバッテリーを取り付けた場合にのみ有効です。停電がある場合の予備電源
としてバッテリーを取り付けることをお勧めします。

1
 注記

キットにバッテリーが含まれていない場合で
も、バッテリーを取り付けることをお勧めし
ます。

バッテリーの種類についてはテクニカルデー
タのセクションを参照してください。

通信ボックスの上部および下部のフラップを
折り返して開きます。
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2 4 本のねじ (1) を緩め、通信ボックスの蓋を開
けます。

1

1

3 古いバッテリーを取り外します。

4 新しいバッテリーを所定の位置に入れます。
青の LED が 1 回点滅します。

5 バッテリーを取り付けても LED が点灯しな
い場合は、バッテリーを取り外して 1 分間待
ってから再度取り付けます。

6 通信ボックスの蓋を閉じます。

7 4 本のねじを締め付けます。

8 上部および下部のフラップを折り戻します。

9 5 分間待ってからモニタリングシステムにロ
グインし、バッテリ低下アラームを確認しま
す。
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7.3 通信ボックス

7.3.1 通信ボックス — リセット

1 通信ボックスの上部および下部のフラップを
折り返して開きます。

2 4 本のねじ (1) を緩め、通信ボックスの蓋を開
けます。

1

1
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3 リセットボタンを押します。

4 通信ボックスの蓋を閉じます。

5 4 本のねじを締め付けます。

6 上部および下部のフラップを折り戻します。
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7.4 センサー

7.4.1 センサー — 清掃

センサーは通常、プレート式熱交換器を清掃するのと同じ時に清掃してください。この説明は、プレ
ート式熱交換器の清掃が、プレート式熱交換器メンテナンスマニュアルの説明に従って進行している
ことを前提としています。つまり、プレート式熱交換器内の液が排出されていて、センサーを取り外
すのが安全であるということになります。

 注記 機器を損傷するリスク

アクリロニトリル･ブタジェン･ゴム (NBR) およびフッ素ゴム (FKM) に適合するグリスを使用してくださ

い。

1 センサーのうち 1 つを取り外します。

2 糸くずの出ない湿った布を使って、センサー
の先端を清掃します。電気配線が水分と接触
しないようにしてください。

3 計測器のフランジまたは配管への穴の溝を清
掃します。

4 シーリング部分を清掃し、平らになっている
ことを確認してください。

5 センサーの溝にグリスを塗布します。

6 センサーを取り付けて、70 Nm (51 lb-ft) のト
ルクで締め付けてください。

7 残りのセンサーでこの手順を繰り返します。

8 据付けのセクションに従って、すべてのセン
サーが正しい位置（正しいポートに正しい番
号と色）にあることをチェックしてください。
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8 テクニカルデータ

8.1 センサーキット（ユニット当たり）

• 温度・圧力測定用複合センサー（4 個）

• ステンレス 1.4404 (316L) センサー本体

• G½" ストレートネジ（非 NPT）センサー接続

• 温度範囲 -40 ⁰C ~ +120°C (5 ⁰F ~ +248°F)

• 圧力範囲 0 bar ~ +25 bar (0 psi ~ +362.6 psi)

• ワイヤレスセンサー データ通信ボックス

• ゲートウェイへのデータ通信：無線 (BLE)

• Y 接続ケーブルと据付けキット

• 通信ボックスと配線固定：マグネット（ドリルは必要ありません）

• 通信ボックス電源供給：10–30 VDC、最大 0.25 mA シングルポイント接続/
プレート式熱交換器

• 電池 AA 3.6 V Li-SOCl2 （2 個） — キットに含まれていません
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8.2 ゲートウェイ（１エリア当たり）

• 1x IoT ゲートウェイ / サイトまたはエリア

• センサーキット通信：無線 BLE

• 無線範囲（エリアによって異なります）：BLE 範囲 （定格） 50 m （54 ヤ
ード）

• セルラー接続、2G、3G、または 4G LTE

• SIM カードおよびグローバル接続用プログラム付属

• 電源：100 ～ 240 VAC 50/60 Hz
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8.3 クラウドソリューションとセキュリティ

Microsoft Azure によって提供されるアルファ・ラバル・クラウド。

デバイス 接続 クラウド

• 攻撃と侵害を減らすよ
うな設計

• 改ざん防止のハードウ
ェア

• アウトバウンド接続の
み

• 安全なデプロイメント、
プロビジョニング、アッ
プグレード

• 安全な認証

• イベントログ

• ファイアウォール

• 安全な接続

• 安全なメッセージ配信

• 永続的なメッセージ配
信

• Azure 想定できる侵害

• Azure Global インシデ
ントレスポンス

• Azure 侵入検知

• Azure アクティブディ
レクトリ

• マルチファクタ認証

• 安全なデバイス プロビ
ジョニングおよび認証

• Azure IoT Hub アイデ
ンティティ レジストリ
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9 トラブルシューティング
お使いの機器に不具合がある場合は、以下の解決策を試みてください。

不具合 原因 解決策

バッテリー低下アラーム。

電源が接続していない。

1. 電源コネクタが適切に
接続されているかチェ
ックする。

2. 電源ケーブルに電源が
供給されていることを
確認する。

バッテリー充電が低い。

1. バッテリーを交換す
る。バッテリー - 交換
のセクションを参照し
てください。

2. 監視システムにログイ
ンする。

3. アラームを確認する。

センサーキットから通信が
ない。

通信ボックスへの電源供給
がない。

1. 電源コネクタが適切に
接続されているかチェ
ックする。

2. 電源ケーブルに電源が
供給されていることを
確認する。

3. バッテリーが充電され
ていることかチェック
する。

センサーボックスにリセッ
トが必要。

1. 通信ボックス — リセ
ットセクションの説明
に従ってください。

ゲートウェイとの通信がな
い。

1. ゲートウェイがオンラ
インであることを確認
する。ゲートウェイの
文書を参照。

2. ゲートウェイがプレー
ト式熱交換器から最大
間隔の範囲内にあるこ
とを確認する。

3. ゲートウェイと通信ボ
ックスが正しく構成さ
れていることを確認す
る。正しい MAC アド
レス。

通信ボックスの誤動作

1. ゲートウェイと通信ボ
ックスが正しく構成さ
れていることを確認す
る。正しい MAC アド
レス。

2. 通信ボックスを交換す
る。
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不具合 原因 解決策

1 つまたは複数のセンサー
から通信がない。

ケーブル接続。

1. ケーブル配置が適切に
接続されているかチェ
ックする。

2. 目に見える損傷がケー
ブルにないことをチェ
ックする。

3. ケーブルを交換する。

センサーボックスにリセッ
トが必要。

1. 通信ボックス — リセ
ットセクションの説明
に従ってください。

センサーの位置が間違って
いる。

1. センサーの番号と色が
正しいことかチェック
する。

2. 同じ色と番号のセンサ
ーが他に取り付けられ
ていないかチェックす
る。

3. センサーを交換する。

センサーからの漏れ。

センサーが適切に締め付け
られていない。

1. センサーを 70 Nm (51
lb-ft) のトルクで締め付
ける。

シーリングの不具合。

1. シーリングに摩耗や損
傷がないか点検する。

2. シーリング面がきれい
で平らであることを確
認する。

3. シーリング面を清掃す
る。

4. ガスケットを交換す
る。
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